Visalaksa

Sept. 1939, p. 336, n.1; see s.v. jalini. (Renou Kindly
informs me in a letter of May 16, 1945, that his reference
to Abhidharmako$a, Index, was an error.)

Visalaksa, (1) n. of a disciple of Buddha: Mv i.183.1;
(2) n. of a yaksa: May 51.

vi-§ikhin, without fire: (in a magic formula; . .. deve-

bhyo manusyebhyo gandharvebhyah) sikhigrahad eva (1)

vidikhigrahad eva (!) Anandasydgamanaya ... juhomi
Divy 612.19; so printed; read surely $ikhigraha deva
visikhigraha devéa(h); these are vocs. pl.; Sikhi- = fire,
vis$ikhi- = fireless, without fire; does graha mean planet?
cup? seizure? or what? At any rate, some ‘gods’ are
addressed.

vigista, (1) m. or nt., a high' number: m. Mvy 7735;
nt. Mvy 7863, cited from Gv 133.11; = Tib. bstan (brtan)
yas; in Gv 106.1 vimrsta(sya, gen.), by error (m for §,
graphic); (2) m., n. of a Bodhisattva: Gv 442.18.

Visistacandra, n. of a Bodhisattva: Gv 442,25,

ViSistacaritra, n. of a Bodhisattva: SP 300.12;
387.4 f.; 390.11; 425.5; 487.3.

Visuddha, n. of a Suddhavasakayika deity: Mmk
71.23; see s.v. Suddha.

Visuddhacaritra, n. of a Bodhisattva: SP 300.13.

Visuddhacarin, n. of a Buddhist monk: Gv 47.9.

Visuddhanandin, n. of a Bodhisattva: Gv 442.10.

Visuddhanetrabha, n. of a goddess of night: Gv
233.23.

Visuddhabuddhi, n. of a Bodhisattva: Gv 4.13.

Viéuddhamati, (1) n. of a monk in Sakyamuni’s
order: Mv ii.293.17; 294.6; 397.5; (2) n. of a Bodhisattva:
Gv 442.11.

Visuddhavisayajyotirvikarana(read
dhvamsini, n. of a samadhi: Mmk 1.19.

Visuddhasvaranirghosa, n. of a Bodhisattva-
dharani: Mvy 749.

Visuddhinetra, n. of a Bodhisattva: Gv 3.1.

visesa-gamana (nt.), = videsddhigama,
°nakdram (sc. §ruta-pravesam) Siks 191.2,

viesa-gamita = prec.: Siks 191.9; 316.5 fl.; KP 6.2,

°kirana-?)vi-

q.v.:

11.

Viéesagamin, n. of a former incarnation of Sakya-
muni: LV 171.1.

viSesana, m. (recorded only as nt.), distinction,
distinguishing ftrait: (yasmic ca jater na) videsano ’sti
tasman na vai varpacatuska eva Divy 630.11 (vs, printed
as prose; °sanam asti would be unmetr.), and since there
is no distinction of birth, therefore the four castes simply
do not exist.

Visesamati, (1) n. of one of sixteen satpurusa
(q.v.): SP 3.12; (2) n. of one of the sons of the Buddha
Candrasiiryapradipa: SP 19.4; (3) n. of a Bodhisattva:
RP 2.1.

Visesamitra, n. of a teacher: Mvy 3509.

visesayati (see BR s.v. §is- plus vi-, caus.; not quite
the same mgs.), lests, examines (for proficiency): in LV
145.21 (prose) acc. to Tib. vies, contends, ($akyakumari . . .
bodhisattvena) sardham lipim videsayanti sma, Tib. yi
ge hgran to, vied, conlended (about) writing; but perhaps
better, tested (skill in) wriling, as in the next two; visisya-

the prince is superior in knowledge of wriling; let him be
tested for proficiency and erxamined in numbers (Tib. for
the two gdves. khyad par ci yod hgran par bya-ho);
yuddhena tavat kuméiro visesayitavyo jijiidsya$ ca 152.8
(Tib. for gdves. khyad par ci yod pa han sad par bya-ho;
sad pa = Iry, lest).

visesadhigama (m., = Pali visesa®, see Childers s.v.
viseso), ‘specific attainment’, grasping one thought so
intently that dhydna is attained: asampripte °game (in
a caramabhavika sattva, death is impossible then) Divy
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visreni-krtva

174.1. In BHS also called viesa-gamana and -gamita,
qq.v.

ViSesodgata, n. of a Bodhisattva: Gv 3.25.

viSodha, nt., a high number: Gv 133.6: see s.v.
visoda.

visodhaka (= AMg. visohaya; Skt. visodhayati plus
-aka), purifying, one who purifies: °kani...kalyanami-
trany avaraniyanam Gv 462.19; (uttarottara-) °ko ’yam
... margo Lank 10.17; in su-vi® and dur-vi®, adj. Bhvr.,
like Pali dubbisodha (PTSD s.v. visodha), easy (hard) to
purify; in view of su-vijfidpaka (q.v.), used in the same
context, the lit. mg. seems to be well (ill) taking (i.e.
subject to, controllable by) a purifier (were it not for the
clear mg. of vijidpaka, n. ag., we might interpret -visodha
plus -ka, having good, or bad, purificalion): (kaccid bhagavan
sattvah svakarah suvijiiapakah) suvineyah suvisodhaka(h)?
ma haiva bhagavatah khedam utpidayanti? SP 301.2 (to
a Buddha), I hope, Lord, your creatures are of good character
(‘form?’), easily instructed, ... easily purified, and do nol
cause you trouble? the answer, line 10, repeats the epithets,
ending (line 11) na ca me khedam janayanti viSodhyama-
nah, and cause me no lrouble in being purified; note also the
gdve. su-vineyah, easily disciplined, in the context; it is
impossible to understand -vijfidpaka and -vi§odhaka here
as karmadharayas, well instructing and well purifying;
in this way, therefore, we must also interpret: (sattvan. ..
svakaran) suviodhakin durakaran durviSodhakan LV
400.1; (katamah sattvah $uddhah svakiarah) suvineyah
suvijiiapakalh suvifodhako...LV 403.5 (repeated in
essence 9 and 404.8); Tib. seems to support this, go sla ba
(= su-vijiiap®, facile a instruire, Foucaux), sbyan sla ba
(facile & purifier).

visodhayitar, one who purifies: °tarah prajiiacaksuso
(kalyanamitrani) Gv 463.1.

viSodheya, anomalous gdve. of Skt. visodhayati
(see § 34.24), purifiable: adraksit sattvad durakara dur-
vineya dur-viSodheya adraksit sattva svakaram suvineyam
su-viSodheyam (v.l. °yd) Mv iii.318.2-3. Obviously in-
fluenced in form by -vineya preceding.

visrambhika, adj. (AMg. vissambhiya; to Skt. °bha
plus -ika), trusting, confident: SP 107.7, Kashgar rec. visra®,
for ed. visrabdho.

Visravana = Skt. Vai® (Pali Vessavana), Kubera:
°nam iva yaksaganair Divy 621.24.

[visratas (gen. °taso), a high number: Gv 105.23
(= visoda, viSodha, qq.v.); but read with 2d ed. visrotas,
or vis®.]

[visramayati, as pw (s.v.) says, error for vi§rapayati,
presents, in LV 141.16 darikabhyo visramayisyati (so both
edd., no v.L).]

Vis§rutasri, n. of a king, previous incarnation of
Buddha: RP 25.4.

vi$renayati, see next.

visreni-krtvi, °ni-bhiita, also nih§reni-bhiita (neg.
cpd., vi- or nis- plus Skt. $reni, association, company),
having made (outside things) wvoid of association (with
oneself), or, having become void of association (with them);
visrenayitva also replaces viSrenikrtva once, implying
denom. visrenayati, to vi-Sreni; the Pali is viseneti, SN
1ii.89.23 (ariyasavako ...) pajahati na upadiyati, viseneti
no usseneti (dissociales from himself, gets rid of, does not
accumulate or associate with himself; object, the khandhas);
in BHS only in forms of a vs (occurring also twice in Pali
and once in the Dutreuil ‘Prakrit Dhammapada’, see LaV-P.
on Ud xxxii.19, but none of these versions contain our
word) which is found twice in Ud, xi.12 and xxxii.19, and
once in Mv iii.422.14-15: yas tu punyam ca papam ca
(Mv yo ca kamam ca papam ca) prahidya (oldest ms. in
Ud xi.12 vahetva, as bah® in same vs in Pali, Dhp. 267;
Mv (a)dhikrtva, read dhikkrtva?) brahmacaryavan, visre-
nikrtvd (so oldest ms., Ud xi.12, later ms. visrenayitva,




